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INFORMATION AUX UTILISATEURS 
Traitement des appareils électriques et électroniques en fin de vie (Applicable dans les pays de l’Union Européenne 
et aux autres pays européens disposant de systèmes de collecte sélective)

Ce symbole, apposé sur le produit ou sur son emballage, indique que ce produit ne doit pais être traité avec 
les déchets ménagers. Il doit être remis à un point de collecte approprié pour le recyclage des équipments 
électriques et électroniques. En s’assurant que ce produit est bien mis au rebus de manière appropriée, 
vous aiderez à prévenir les conséquences négatives potentielles pour l’environnement et la santé humaine. 
Le recyclage des matérieux aidera à conserver les resources naturelles. Pour toute information supplémen-
taire au sujet du recyclage de ce produit, vous pouvez contacter votre municipalité, votre déchetterie ou le 
magasin où vous avez acheté le produit.

USER’S INFORMATION
Disposal of Old Electrical & Electronic Equipment (Applicable in the European Union and other European countries 
with separate collection system

This symbol on the product or on its packaging indicates that this product shall not be treated as household 
waste. Instead it shall be handed over to the applicable collection point for the recycling of electrical and 
electronic equipment. By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent potential nega-
tive consequences for the environment and human health, wich could otherwise be caused by inappropriate 
waste handling of this product. The recycling of materials will help to conserve natural resources. For more 
detailed information about recycling of this product, please contact your local city office, your household 
waste disposal service or the shop where you purchased the product.

INFORMAZIONE AGLI UTENTI
Ai sensi dell’art. 13 del decreto legislativo 25 luglio 2005, n. 15 ”Attuazione delle Direttive 2002/95/CE, 2002/96/CE e 
2003/108/CE, relative alla riduzione dell’uso di sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche, 
nonché allo smaltimento dei rifiuti”

Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull’apparecchiatura indica che il prodotto alla fine della propria 
vita utile deve essere raccolto separatamente dagli altri rifiuti.
L’utente dovrà, pertanto, conferire l’apparecchiatura giunta a fine vita agli idonei centri di raccolta differen-
ziata dei rifiuti elettronici ed elettrotecnici, oppure riconsegnarla al rivenditore al momento dell’acquisto di 
una nuova apparecchiatura di tipo equivalente, in ragione di uno a uno.
L’adeguata raccolta differenziata per l’avvio successivo dell’apparecchiatura dismessa al riciclaggio, al 
trattamento e allo smaltimento ambientalmente compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti negativi 
sull’ambiente e sulla salute e favorisce il riciclo dei materiali di cui è composta l’apparecchiatura.
Lo smaltimento abusivo del prodotto da parte dell’utente comporta l’applicazione delle sanzioni amministra-
tive di cui al dlgs.n.22/1997” (articolo 50 e seguenti del dlgs.n. 22/1997).

INFORMACIÓN PARA LOS USUARIOS
Tratamiento de los equipos eléctricos y electrónicos al final de su vida útil (Aplicable en la Unión Europea y en 
países europeos con sistemas de recogida selectiva de residuos

Este símbolo en su equipo o su embalaje indica que el presente producto no puede ser tratado como residuos 
domésticos normales, sino que deben entregarse en el correspondiente punto de recogida de equipos eléc-
tricos y electrónicos. Asegurándose de que este producto es desechado correctamente, Ud. está ayudando 
a prevenir las consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud humana que podrían derivarse 
de la incorrecta manipulación de este producto. El reciclaje de materiales ayuda a conservar las reservas 
naturales. Para recibir información detallada sobre el reciclaje de este producto, por favor, contacte con su 
ayuntamiento, su punto de recogida más cercano o el distribuidor donde adquirió el producto.

SI2 - SI3 - SI4

PARTITEURS D’APPARTEMENT
INDOOR SPLITTERS

PARTITORI DA INTERNO
DIVISORES INTERIOR

Gamme de fréquence
Frequency range

Range di frequenza
Rango de frecuencia 

5 - 2400MHz

SI2 SI3 SI4
Sorties - Outputs - Uscite - Salidas 2 3 4
Perte
Loss
Perdita     dB
Pérdida         

TV 4 6,5 9

SAT 4,5 6,5 10,5
Efficacité de blindage Classe A

 Class A shielding efficiency 
Efficienza di schermatura classe A

Eficiencia de blindaje Clase A
EN50083-2

ø câble - ø cable - ø cavo - ø cable 5÷7 mm



(F) Les sorties non utilisées doivent être fermées avec une charge spécifique 
de 75 Ω (article CR75I).
(GB) Unused outputs must be closed with a proper 75 Ω (CR75I item) load.

(I) Uscite non utilizzate devono essere chiuse con 
apposito carico da 75 Ω (articolo CR75I).
(E) Las salidas que no se utilicen deben cerrarse 
con una carga específica de 75 Ω (artículo CR75I).

INSTALLATION - INSTALLATION - INSTALLAZIONE - INSTALACIÓN

8    8    mm

 Ø 5  mm
CR75I

Ouverture - Opening
Apertura - Apertura
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(F) Extraire le partiteur comme indiqué 
sur la figure 4.
(GB) To take out the splitter by pressing 
as shown in figure 4.
(I) Estrarre il partitore premendo come 
indicato in figura 4.
(E) Extraer el divisore presionando como 
se indica en la fig. 4.

3 mm


